Alleluia, excita Domine, p
et veni, ut salvos faci

PROGRAM NOTES

The text of Alleluia, excita originally comes from Psalm 80:2
traditionally used on the third Sunday of Advent, the “Gau
“Rejoicing” Sunday, when penitential exercises are su
symbolize the coming of the joyous Christmas season.
Domine, is also used in some churches for the “Sti
which Christmas puddings are made and literal
beginning of the piece quotes the “Alleluia”
and then moves from the austere to the j
up thy strength, O Lord). The piece shot
symbolizing the joy and urgency of t

—Jonathan Adams

LISH TRANSLATION
p Thy strength, O Lord,

ome to save us.

LATIN TEXT

English translation by the Editor

Jonathan Adams (b. 1962)

For biographical information visit:
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Psalm 80:2 (Latin)
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